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MADDE 1 – GENEL 
1.1 Genel Hüküm ve Koşullar, Antalya Substrat Tarımsal Ürünler San.Tic.Ltd.Şti.'nin en son ve dosyalanmış hüküm ve koşulları anlamına gelir. 
1.2  Bu hüküm ve koşulların kullanıcısı bundan böyle "Van der Knaap" olarak anılacaktır.  
1.3  Bu Genel Hüküm ve Koşullarda karşı taraf olarak Van der Knaap'ın yasal bir ilişkiye girdiği taraf anlamına gelir. 
1.4  Bu genel hüküm ve koşullarda sipariş, karşı tarafın bir fiyat teklifi talep ettikten sonra saksı toprağı veya diğer ürünlerin teslimatını ve/veya danışmanlık - 

icabında ücretsiz- dahil olsun veya olmasın hizmetlerin sağlanmasını sipariş etmesi anlamına gelir. 
 
MADDE 2 – GENEL / UYGULAMA 
2.1  Karşı tarafın satın alma koşullarının veya diğer genel hüküm ve koşullarının uygulanabilirliğinin dikkate alınması kesinlikle reddedilir. 
2.2  Bu Genel Hüküm ve Koşullar, Van der Knaap şirketlerinin (veya bu  

Genel Hüküm ve Koşulları kullanan diğer şirketlerin) (potansiyel) mal satımı ve/veya iş yaptığı ve/veya hizmet tedarik ettiği tüm yasal ilişkiler için 
geçerlidir. Van der Knaap ağırlıklı olarak saksı toprağı, substratlar ve çoğaltma sistemlerinin satışına odaklanmaktadır. Bununla birlikte, bu Genel 
Hüküm ve Koşullar, Van der Knaap tarafından sağlanan hizmetlerle tamamen veya kısmen ilgili her tür yasal ilişkinin bir parçasını da oluşturur. 

2.3  Bu Hüküm ve Koşulların dışına çıkılması ancak her iki tarafın yazılı ve açık beyanları olduğu takdirde veya Van der Knaap’ın yazılı bir onayının olması 
durumunda mümkündür. 

2.4  Van der Knaap'ın her zaman bu hüküm ve koşullara harfiyen uyulmasını talep etmemesi, bu hükümlerin geçerli olmadığı veya Van der Knaap'ın diğer 

durumlarda bu hüküm ve koşulların hükümlerine harfiyen uyulmasını talep etme hakkını herhangi bir ölçüde kaybedeceği anlamına gelmez. 

MADDE 3 - SÖZLEŞMENİN KURULMASI 
3.1  Karşı taraftan bir sipariş alındığı takdirde sözleşme ancak Van der Knaap bu siparişi yazılı olarak kabul ettiği 

veya sipariş üzerinde yoruma yer bırakmayacak şekilde çalışmaya açıkça başladığı takdirde yürürlüğe girer. 
 

MADDE 4 - SÖZLEŞMEYE EK  
4.1  Karşı tarafın mutabık kalınan hususlarda değişiklik yapmak istemesi halinde - ki bu talep yalnızca yazılı olarak yapılmalıdır - Van der Knaap yalnızca bu 

değişikliğin yerine getirilme bağlamında makul olması durumunda ve diğer tarafın değişiklikten kaynaklanan fazladan masrafları karşılamayı taahhüt 
etmesi durumunda işbirliği yapmakla yükümlü olacaktır. 

4.2  Karşı taraf ile Van der Knaap arasında mutabık kalınan hususlara yapılan eklemeler, ancak her iki taraf ek veya tadil edilmiş bir Sözleşme veya 
Zeyilname üzerinden bu değişikliklere yazılı onay verdiği takdirde geçerli olacaktır.  

 
MADDE 5 – FİYATLAR 
5.1  Tüm fiyatlar - anlaşmada yazılı olarak aksi akdedilmediği takdirde - antrepo çıkışlı veya uygulanabilir olduğu durumlarda depo çıkışlıdır. Bu nedenle, 

fiyatlarda KDV ve diğer devlet vergileri yoktur.  
5.2  Anlaşmanın akdedilmesi sırasında işbu anlaşmanın performansıyla ilgiili geleceğeyönelik  önceden bilinmeyen işçilik ücretlerini, nakliye giderlerini, ham 

madde ve/veya malzeme giderlerini ve/veya döviz kuru değişikliklerini, Van der Knaap’ın faturaya düşme yetkisi mahfuzdur. Değişikliklerin sözleşmenin 
imzalanmasından itibaren üç ay içinde faturaya düşülmesi durumunda diğer taraf bu durumu neden göstererek Van der Knaap'a sözleşmeyi feshettiğini 
belirten yazılı bir beyanda bulunabilir. 

MADDE 6 - TESLİMAT / TESLİMAT SÜRESİ 
6.1  Van der Knaap ile mutabık kalınan teslimat süreleri bir gösterge niteliğindedir ve bir son tarih değildir. Bu yüzden teslimatın gecikmesi durumunda, karşı 

taraf Van der Knaap'a yazılı bir temerrüt ihtarında bulunmalıdır. 
6.2  Teslimat - anlaşmada yazılı olarak aksi söylenmediği takdirde - antrepo çıkışlı veya uygulanabilir olduğu durumlarda depo çıkışlıdır. 
6.3  Van der Knaap, eğer nakliyeyi ayarlama görevi kendisinin ise nakliyenin yapılış yöntemi ve nakliye sırasında yapılacak sigortayı kendisi belirler, her ikisi 

de karşı tarafın faturasında tek tek ibraz edilebilir. Nakliye riski karşı tarafa aittir. 
6.4  Van der Knaap, karşı tarafla yazılı olarak yapılan anlaşmalara açıkça aykırı olmadığı sürece, borçlu olduğu edimi/edimleri taksitle yerine getirme 

hakkına sahiptir. 
6.5  Karşı taraf, satın alınan malları kendi tasarrufuna sunulduğu veya kendisine teslim edildiği anda üzerine almakla yükümlüdür.  
6.6 Teslimat yerinde karşı taraf teslim almayı reddederse veya teslimat için gerekli bilgi veya talimatları vermezse, teslimata yönelik mallar riski ve masrafı 

karşı tarafa ait olmak üzere depolanır. Bu durumda, tüm ek masraflar karşı tarafa ait olacaktır.  
 
MADDE 7 – ÖDEME 
7.1  Van der Knaap'tan gelen faturalar, faturada belirtilen son ödeme tarihinden önce Van der Knaap tarafından belirtilen şekilde ödenmelidir. Ödeme, 

üzerinde mutabık kalınan dövizpara üzerinden yapılmalıdır. Karşı taraf ileri sürdüğü bir karşı talep nedeniyle ödenecek faturalardan herhangi bir tutar 
düşme yetkisine sahip değildir. Karşı tarafın Van der Knaap'tan teslim aldığı ürün veya hizmetlerle ilgili bir şikayet iletmesi durumunda, ancak Van der 
Knaap teminat karşılığında askıya almayı açıkça kabul ediyorsa ödeme yükümlülüğünün yerine getirilmesini askıya alma yetkisi vardır. 

7.2  Geç ve/veya eksik ödeme durumunda Van der Knaap'ın konuyla ilgili olarak daha önce fatura kesmiş olup olmadığına bakılmaksızın karşı tarafın tüm 
ödeme yükümlülükleri derhal muaccel hale gelecektir. Van der Knaap'ın bu hükme başvurması halinde Van der Knaap karşı tarafı yazılı olarak 
bilgilendirecek ve uygunfaturayı gönderecektir. Karşı taraf henüz tam ödeme yapmadığı sürece, Van der Knaap, başka şeylerin yanı sıra, (teslimat) 
yükümlülüklerini askıya alma hakkına sahip olacaktır.Van der Knaap ayrıca bu hüküm ve koşulların 8. maddesinde belirtildiği gibi yeterli teminat talep 
edebilir veya bu hüküm ve koşulların 11. maddesinde belirtildiği gibi sözleşmeyi tamamen veya kısmen feshedebilir. 

7.3 Geç ödeme durumunda karşı taraf yasal ticari faiz oranı tutarında faiz ödemek zorunda kalacaktır. 
7.4 Karşı tarafın yükümlülüklerinden birini yerine getirmemesi veya zamanında yerine getirmemesi halinde, kararlaştırılan fiyat ve masraflara ek olarak, 

mahkeme dışı tazminat elde etmek için gerekli tüm masraflar karşı tarafça karşılanacaktır; bu masraflara hatırlatmaların hazırlanması ve gönderilmesi, 
uzlaşma teklifinde bulunulması ve bilgi edinme masrafları da dahildir.  

7.5 Mahkeme dışı (tahsilat) masraflarına ilişkin olarak Van der Knaap, Hollanda Medeni Kanunu'nun 6:96. maddesinin 5. fıkrasına ve Mahkeme Dışı 
Tahsilat Masrafları Tazminat Kararnamesi'ne bakılmaksızın, tamamen veya kısmen ödenmemiş her bir fatura için en az 90 euroolmak üzere, 
ödenmemiş toplam anapara tutarının %15 oranında tazminat almaya hak kazanacaktır. Van der Knaap'ın kendisine daha yüksek maliyet çıktığını 
kanıtlaması halinde bunlar da tazminat kapsamına girecektir. 

7.6 Karşı tarafın Van der Knaap'ı herhangi bir gerekçeyle sorumlu tutması ve Van der Knaap'ın bunun sonucunda karşı tarafın dayandırdığı olguları tespit 
etmek için bir uzman çağırmak zorunda kalması halinde karşı tarafın iddiasının ya da iddialarının  

 
 

bir dava takibini etkisiz hale getirebilecek unsurlarının olmadığı göründüğü ya da anlaşıldığı durumda Van der Knaap'a ek olarak binen uzman ücretini 
de, işbu genel hüküm ve koşullara yapılan itirazdan sonra olsun ya da olmasın, karşı taraf geri ödemekle yükümlüdür. Uzman tarafından yapılan 
inceleme tamamlandıktan sonra karşı tarafın herhangi bir talepte bulunmak için 7 gün süresi vardır. 

7.7  Karşı tarafın yaptığı veya karşı taraf nedeniyle yapılan ödemelere, karşı tarafın aksini iddia edip etmediğine bakmaksızın, karşı tarafın borçlu olduğu 
mahkeme dışı tahsilat masrafları, mahkeme masrafları, karşı tarafın borçlu olduğu faiz ve ardından tarih sırasına göre ödenmemiş anapara tutarlarının 
bu sırayla tazminatı dahildir. 

7.8 Karşı taraf faturaya ancak ödeme süresi içinde yazılı olarak itiraz edebilir.  
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MADDE 8 – MÜLKİYET HAKKININ SAKLI TUTULMASI VE REHİN 
8.1  Van der Knaap, kendisine tam ödeme yapılana kadar, teslim edilen veya kendisi tarafından teslim edilecek malların mülkiyet hakkını saklı tutar: 

a. Sözleşme kapsamında teslim edilen veya edilecek olan tüm mallar ile söz konusu sözleşme kapsamında gerçekleştirilen veya gerçekleştirilecek olan 
hizmetler veya işler için karşı tarafın borçlu olduğu edimler; 
b. Karşı tarafın söz konusu anlaşmayı/anlaşmaları yerine getirmemesi üzerine 
oluşan tüm talepler. Karşı taraf,  
muhafaza hakkı masraflarına ilişkin olarak bir alıkoyma hakkına başvurma ve bu  
masrafları borçlu olduğu edimden mahsup etme hakkına sahip olmayacaktır. 

8.2 1. fıkra uyarınca herhangi bir malın Van der Knaap'a ait olması halinde karşı taraf bu mala yalnızca normal ticari faaliyetleri kapsamında sahip olabilir. 
8.3  Karşı tarafın 1. fıkrada belirtilen ifa konusunda temerrüde düşmesi halinde, Van der Knaap, masrafları diğer tarafa ait olmak üzere, kendisine ait 

eşyaları bulundukları yerden geri alma (veya aldırma) hakkına sahip olacaktır. Karşı taraf, Van der Knaap'a bu durumda karşı tarafın kullandığı veya 
karşı taraf için kullanılan tesislere girmesi için gayrikabili rücu olarak yetki verir. 

8.4  Karşı taraf, Van der Knaap'ın ilk talebi üzerine Van der Knaap'a ‘Van der Knaap tarafından teslim edilen ve/veya teslim edilecek mallarla mülkiyet 
oluşumu, onaşma, karıştırma/eritme yoluyla karşı tarafın da (müşterek) sahibi olduğu tüm malları ve ayrıca Van der Knaap’ın karşı tarafa satmış ve 
teslim etmiş olduğu malların karşı tarafın kendi müşterilerine yeniden satmasından kaynaklanan karşı tarafın müşterileri üzerindeki tüm alacakları’ rehin 
vermeyi taahhüt eder ve bu rehin daha sonra Van der Knaap tarafından kabul edilecektir; tüm bunlar Van der Knaap'ın ileriki bir zamanda diğer taraftan 
talep ettiği veya edeceği her şey için bir teminat olarak oluşturacaktır. Karşı taraf, ilk talep üzerine hazırlanmış bir rehin senedini imzalayacaktır. Ayrıca, 
bu Genel Hüküm ve Koşulların uygulanabilirliği ile karşı taraf, bu maddede karşı taraf adına olarak belirtilen malları ve alacakları, gerekirse tekrar tekrar 
rehin vermek ve rehini mümkün kılacak her türlü destekle ve ikame hakkı ile birlikte, Van der Knaap'a gayrikabili rücu olmak üzere bir vekaletname 
vermiştir. 

 
MADDE 9 – TEMİNAT 
9.1  İşbu Genel Hüküm ve Koşulların yürürlüğe girmesiyle birlikte karşı taraf, nedeni ne olursa olsun Van der Knaap'ın karşı taraftan istediği mevcut ve 

gelecekteki tüm alacakları için Van der Knaap'ı tatmin edecek (ek) teminatı Van der Knaap’a sağlamayı taahhüt etmiştir. Bu her zaman bu şekilde 
yapılmalıdır ve gerekirse karşı tarafın Van der Knaap'ı tatmin edeceği şekilde değiştirilmeli ve/veya tamamlanmalıdır, Van der Knaap her zaman 
gereken ve yeterli teminata sahip olmalıdır. Karşı taraf bu buna uygun hareket etmediği sürece Van der Knaap yükümlülüklerini yerine getirmeyi askıya 
alma hakkına sahip olacaktır. 

9.2 Karşı tarafın 1. fıkrada atıfta bulunulan bir talebi, bu yöndeki yazılı bir talepten itibaren on dört (14) gün içinde yerine getirmemesi halinde tüm 
yükümlülükleri derhal muaccel hale gelecektir. 

 
MADDE 10 - SORUŞTURMA YÜKÜMLÜLÜĞÜ, ŞİKAYETLER, ZAMAN AŞIMI VE İFA 
10.1  Karşı taraf, teslimat sırasında ve en geç teslimattan sonraki 48 saat içinde (aksi mümkün değilse teslim edilen mallardan rastgele seçerek) şunları 

incelemekle yükümlüdür:` 
teslim aldığı malın sözleşmeye uygun olup olmadığını  

• ya da doğru malın teslim edilip edilmediğini;  

• teslim edilen malların anlaşmaya varılan nicelikte olup olmadığını (mesela: sayı ve miktar bakımından tutarlılığını);  

• teslim edilen malların sözleşmede yer alan nitelik özelliklerini - normal kullanım ve/veya ticaret amacı beklentilerine uyan talepler- karşılayıp 
karşılamadığını;  

Eğer bu inceleme sonucunda sonuç hep olumsuz çıkıyorsa ve karşı taraf bu durumu sekiz (8) gün içinde Van der Knaap'a yazılı olarak bildirmezse bu, 
karşı tarafın teslim edilen şeyi sözleşmeye uygun olarak teslim aldığı şeklinde yorumlanacak ve bu bağlamda şikayette bulunma hakkını tümden 
elinden alacaktır. Van der Knaap sekiz (8) gün içinde teslim edilenlerin sözleşmeye uygun olmadığına dair yazılı bir bildirim almazsa taraflar arasında 
teslim edilenlerin sözleşmeye uygun olduğu kabul edilecektir. 

10.2 Teslim edilenin sözleşmeye uygun olmadığına dair olgulara ve/veya iddialara dayanan talepler ve savunmalar, teslim tarihinden itibaren bir (1) yıl sonra 
zaman aşımına uğrayacaktır. Karşı tarafın talep hakları teslimat tarihinden itibaren 1,5 yıl sonra sona erer. 

10.3 Teslim edilen malların sözleşmeye uygun olmaması halinde, Van der Knaap, kendi takdirine bağlı olarak, yalnızca eksik olanı teslim etmek, teslim 
edilen malları onarmak veya teslim edilen malları değiştirmekle yükümlü olacaktır. 

10.4 Bu maddenin hizmet sağlama ile ilgili hükümlerine göre, 1. fıkrada atıfta bulunulan ‘teslimattan sonraki 48 saat’ hizmetler söz konusu olduğunda hizmet 
sağlandıktan sonraki birinci (1) aya tekabül eder. 

 
MADDE 11 - RAKAMLAR, ÖLÇÜLER, AĞIRLIKLAR VE DİĞER VERİLER 
11.1  Belirtilen boyutlar, ağırlıklar, rakamlar, renkler ve benzeri diğer verilerle ilgili hafif sapmalara izin verilecek ve bunlar eksiklik sayılmayacaktır. 
11.2 Belirtilen spesifikasyondan %10'u geçmeyecek şekilde küçük bir fark olması durumunda bu küçük bir sapma olarak değerlendirilir.  
11.3 Gösterilen veya sağlanan numuneler, bir satış veya hizmet sözleşmesinin konusu olan bir ürünün bunlara karşılık gelmesi gerekmeksizin, yalnızca 

gösterge amaçlıdır. 
11.4 Sağlanacak ürün ve/veya hizmetler, Türk kanun ve yönetmelikleri tarafından belirlenen kalite gerekliliklerini veya standartlarını karşılayacaktır. 

Türkiye'ye teslim edilen ürünlerin Türkiye dışında kullanılacak olması halinde, anlaşmada aksi şekilde karar verilmediği takdirde teslim edilecek ürün 
ve/veya hizmetlerin ilgili ülkede belirlenen kalite gerekliliklerini veya standartlarını karşılamasını sağlamak karşı tarafın sorumluluğundadır.  
Teslim edilecek mallara karşı tarafın uyguladığı ve istenilen normlardan farklılık gösteren tüm diğer kalite gereksinimleri de satın alma sözleşmesi 
imzalanırken diğer tarafça açıkça bildirilmelidir.  

 
 
 
MADDE 12- AMBALAJ 
12.1 Karşı taraf ödünç verilen ambalajı iki (2) hafta içinde boş ve hasarsız olarak iade etmekle yükümlüdür. Diğer taraf ödünç verilen ambalajla ilgili 

yükümlülüklerini yerine getirmezse ortaya çıkan tüm masraflar onun hesabına düşülecektir. Bu tür maliyetler, geç iadelerden kaynaklanan maliyet ile 
değiştirme, onarım veya temizlik gibi maliyetleri içerir. 

12.2 Karşı tarafın ödünç verilen ambalajı bir hatırlatmaya rağmen birinci fıkrada belirtilen süre zarfında iade etmemesi halinde Van der Knaap bu adımları 
hatırlatmasında duyurmuş olması koşuluyla, söz konusu ödünç verilen ambalajı değiştirme ve bunun masraflarını talep etme hakkına sahip olacaktır. 

 
MADDE 13 - İFA ETMEME 
13.1  Van der Knaap'ın karşı tarafa talepleri aşağıdaki durumlarda derhal muaccel olacaktır:  

• Sözleşme imzalandıktan sonra Van der Knaap’ın, karşı tarafın yükümlülüklerini yerine getirmeyeceğinden endişelenmesi için geçerli bir neden 
oluşturan durumları öğrenmesi durumunda;  

• Van der Knaap’ın karşı taraftan ifa için teminat talep etmiş olması ve bu teminatın öngörülen süre içinde sağlanmamış veya yetersiz kalması 
durumunda; 

• Sözleşmenin yerine getirilmesini imkansız kılacak veya Van der Knaap'ın sözleşmeyi değiştirmeden sürdürmesinin makul olmayacağı durumlarda; 

• Karşı tarafın iflas etmesi, ödemelerin askıya alınması için başvuruda bulunması, gerçek kişiler vasıtasıyla borçların yeniden yapılandırılmasının 
uygulanmasını talep etmesi, mallarının tamamının veya bir kısmının haczedilmesi ile karşı karşıya kalması durumunda; 

• Diğer Tarafın vesayet altına alınması durumunda. 
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Yukarıda belirtilen durumlarda, Van der Knaap tazminat talep etme hakkı saklı kalmak kaydıyla sözleşmenin ifasını askıya alma veya sözleşmeyi 
feshetme yetkisine sahip olacaktır.  

13.2  Van der Knaap'ın sözleşmenin ifasında kullandığı veya kullanma eğiliminde olduğu kişiler ve/veya materyallerle ilgili olarak, sözleşmenin ifasını 
imkansız hale getirecek veya sözleşme kapsamındaki yükümlülüğün yerine getirilmesini artık makul olmaktan çıkaracak, zor ve/veya orantısız derecede 
pahalı hale getirecek koşullar ortaya çıkarsa, Van der Knaap sözleşmeyi feshetme yetkisine sahip olacaktır.  

13.3  Mücbir sebep taahhüdün yerine getirilmesini engelleyen anlamına gelmektir ve bunlar Van der Knaap'a atfedilemeyecek olan durumlardır. Bu koşullara 
(bu koşullar ifayı imkansız kılıyorsa veya makul olmayan ölçüde zorlaştırıyorsa) aşağıdakiler de dahil olacaktır: yangın, su hasarı, salgın hastalıklar, 
pandemi, doğal afetler veya diğer dış felaketler, seferberlik, savaş, trafik engelleri, lojistik sorunlar, ablukalar, ithalat veya ihracat engelleri veya diğer 
hükumet önlemleri, Van der Knaap’ın dışındaki şirket grevleri, Van der Knaap şirketinde olabilecek şiddetli grevler veya siyasi grevler; anlaşmada yer 
alan edimlerin gerçekleştirilmesi için gerekli ham maddelerin ve diğer mal veya hizmetlerin genel eksikliği; Van der Knaap'ta veya tedarikçisinde olası 
kalite sorunları, tedarikçilerde veya Van der Knaap'ın bağlı olduğu diğer üçüncü taraflarda öngörülemeyen durgunluk ve genel ve ulaşım sorunları.  

13.4 Van der Knaap, ifa etmesini engelleyen durumun Van der Knaap'ın taahhüdünü yerine getirmiş olması gereken zamandan sonra ortaya çıkması halinde 
de mücbir sebeplere başvurma hakkına sahip olacaktır.  

13.5 Mücbir sebepler sırasında Van der Knaap'ın teslimat ve diğer yükümlülükleri askıya alınacaktır. Van der Knaap tarafından yükümlülüklerin yerine 
getirilmesinin mücbir sebepler nedeniyle mümkün olmadığı sürenin 48 saatten uzun sürmesi halinde, her iki taraf da bu durumda herhangi bir tazminat 
ödeme yükümlülüğü olmaksızın sözleşmeyi feshetme yetkisine sahip olacaktır.  

13.6 Mücbir sebep meydana geldiğinde Van der Knaap yükümlülüklerini kısmen yerine getirmişse veya yükümlülüklerini ancak kısmen yerine getirebiliyorsa 
teslim edilmiş olan veya teslim edilebilecek olan kısmı ayrıca fatura etme hakkına sahip olacak ve diğer taraf bu faturayı ayrı bir sözleşmeymiş gibi 
ödemekle yükümlü olacaktır. Ancak, teslim edilmiş veya teslim edilebilir parçanın bağımsız bir değeri yoksa bu durum geçerli değildir.  

 
MADDE 14 – SORUMLULUK VE TAZMİNAT 
14.1 Van der Knaap, ürünlerinin teslimatı ile ilgili olarak, insanlar, hayvanlar veya bitkiler için patojen olan mikroorganizmalardan arındırılmış ürünler sunmak 

için her türlü çabayı göstermektedir. Kültür ortamı steril değildir ve bakteriyolojik olarak aktiftir. Mikroorganizmalar o bölgeye ait olabilir ve mevsime ve 
kültür koşullarına bağlı olarak mahsullerin depolanması veya yetiştirilmesi sırasında kültür ortamını kolonize edebilir. Tüm kültür ortamlarının büyük 
çoğunluğu, mantarlar, bakteriler, aktinomisetler ve diğer organizmalar tarafından otomatik olarak bakteriyolojik ayrışmaya maruz kalan yüksek oranda 
organik madde içerir. Saprofit iplik kurtları (heteromastus filiformis) kültür ortamında az sayıda oluşabilir. Besin malzemeleri ve kireç eklenmesi saprofit 
organizmalarda artışa neden olabilir. 

14.2 Van der Knaap, Van der Knaap’ın garanti ettiği ve sözleşmede netliğe ulaşmış sonuçlar veya kalite gereksinimlerinin dışında kalan veya ürün ve 
hizmetlerin teslimatında çıkan problemlerde ayrıca madde 1.4'te de açıklandığı şekilde Van der Knaap'ın kasıt veya ağır ihmalinin olduğu 
ispatlanmadığı durumlarda asla bir sorumluluk kabul etmez. 

14.3 Bu maddenin 2. fıkrasındaki hükümler saklı kalmak kaydıyla, Van der Knaap yalnızca doğrudan zarardan sorumlu olacaktır. Van der Knaap'ın ticari 
kayıp, kâr kaybı ve/veya uğradığı zararlar, gecikmeden kaynaklanan zararlar ve/veya kişisel veya bedensel yaralanmalar gibi dolaylı zararlar ve/veya 
sonuçsal zararlara ilişkin her türlü sorumluluğu açıkça kabul edilmemektedir. 

14.4  Van der Knaap hiçbir zaman kişilere veya mallara verilen zararlar dışında herhangi bir zararı tazmin etmekle yükümlü olmayacaktır.  
14.5 Van der Knaap'ın karşı tarafın uğradığı zarardan sorumlu olması halinde Van der Knaap'ın tazminat ödeme yükümlülüğü her zaman için ilgili durumda 

sigortacısı tarafından ödenen azami miktarla sınırlı olacaktır. Van der Knaap'ın sigortacısının (tamamen veya kısmen) ödeme yapmaması veya hasarın 
Van der Knaap tarafından yaptırılan sigorta kapsamında olmaması durumunda, Van der Knaap'ın tazminat ödeme yükümlülüğü, en fazla 50.000 € 
olmak üzere, verilen hizmetler veya teslim edilen ürünler için fatura tutarıyla sınırlı olacaktır. Yukarıda belirtilenler ışığında aynı nedene dayanan bir dizi 
tazminat başvurusu tek bir başvuru olarak değerlendirilecektir.     

14.6 Van der Knaap, karşı tarafa olan sorumluluğunu üzerinden atmak için başvurabileceği tüm yasal ve sözleşmeyle ilgili savunmaları, astlarının ve astı 
olmayanların da yararına olacak şekilde yapacaktır. 

14.7 Karşı taraf, zararı önlemek veya sınırlandırmak için gerekli tüm önlemleri almakla yükümlüdür. 
14.8 Van der Knaap'ın işlerini veya teslimatlarını karşı tarafın sağladığı veya karşı taraf adına sağlanan belgelere dayanarak gerçekleştirmesi durumunda 

Van der Knaap yalnızca işin doğru şekilde ifa edilmesinden veya teslim edilen malların sağlamlığından sorumlu tutulacaktır. 
14.9 Karşı taraf aşağıda sıralanan nedenlerden dolayı hasar oluştuğu takdirde garantiye başvuramaz veya Van der Knaap'ı başka gerekçelerle sorumlu 

tutamaz: 
a. Van der Knaap’ın sağladığı veya Van der Knaap adına sağlanan talimatların, (verim) tavsiyelerinin, kullanım talimatlarının amaca aykırı kullanımı 

nedeniyle; 
 
 

b. Toprağın mantarlar veya herhangi bir mikrobiyolojik faaliyet veya organik etki nedeniyle kullanılamaz hale gelmesi nedeniyle; 
c. Mikroorganizmaların her yerde kolonize olması ve saprofit organizmaların her yerde bulunması nedeniyle; 
d. Teslim edilen malların uygun olmayan şekilde muhafaza edilmesi (depolanması) nedeniyle; 
e. Van der Knaap'a karşı tarafın sağladığı veya karşı taraf adına sağlanan veya yazılan veri, belge veya materyallerdeki hatalar veya eksiklikler 

nedeniyle; 
f. Karşı tarafın talimatları veya karşı tarafın adına verilen talimatlar nedeniyle; 
g. Karşı tarafın Van der Knaap'tan ürünlere Van der Knaap'ın standart yelpazesi (Van der Knaap tarafından işlenmiş olsun ya da olmasın) dışında 

bileşenler eklemesini ve/veya karıştırmasını talep etmesi nedeniyle;  
h. Van der Knaap'ın önceden açık izni olmaksızın teslim edilen mallarda (yetiştirme ortamının kurutulması dahil) karşı tarafın yaptığı veya karşı taraf 

adına yapılan onarımlar ve/veya diğer çalışmalar, işleme, muamele ve/veya uyarlamalar yapılması nedeniyle. 
14.10 Karşı taraf, Van der Knaap yöneticilerinin kasıtlı veya ağır ihmalinden kaynaklanmadığı sürece, sözleşmenin ifasıyla bağlantılı olarak zarar gören 

üçüncü tarafların taleplerine karşı Van der Knaap'ın kaybını tanzim edecektir.  
 
MADDE 15 – FİKRİ MÜLKİYET HAKLARI 
15.1 Van der Knaap, sözleşme bağlamında Van der Knaap’ın teslim ettiği veya ürettiği eserlere, öğelere, belgelere vb. dayanan, bunlardan kaynaklanan, 

bunlarla ilgili ve/veya bunlara ait tüm fikri mülkiyet haklarının yasal sahibidir ve öyle kalacaktır. Bu ve başka şeyler, taraflar sözleşmede yazılı olarak 
aksini söylemedikleri takdirde geçerlidir. 

15.2 Sözleşmenin ifası sırasında ve sonrasında bu maddenin 1. fıkrada belirtilen hakların kullanımı açıkça ve yalnızca Van der Knaap'a aittir. 
15.3 Karşı taraf, Van der Knaap tarafından teslim edilen veya üretilen belgeleri anlaşma kapsamı dışında kullanma hakkına sahip değildir. Diğer tarafın, Van 

der Knaap'ın önceden yazılı izni olmaksızın bu belgeleri üçüncü taraflara vermesi, üçüncü tarafların incelemesine izin vermesi veya bu belgeleri 
çoğaltması yasaktır. 

15.4 Karşı taraf, Van der Knaap'a sağlayacağı veya temin edeceği tüm veri veya belgelerin üçüncü tarafların telif haklarını veya diğer fikri mülkiyet haklarını 
ihlal etmediğini garanti eder. Karşı taraf, bu tür ihlallerin bir sonucu olarak Van der Knaap'ın uğradığı her türlü zarardan sorumlu olacak ve Van der 
Knaap'ın bu üçüncü taraflara karşı zararını tazmin edecektir. 

 
MADDE 16 – İFLAS, İDARE YETKİSİZLİĞİ, VB. 
16.1 Van der Knaap işbu genel hüküm ve koşulların diğer maddelerinde yer alan hükümler saklı kalmak kaydıyla, karşı tarafa yazılı bir bildirimde bulunmak 

suretiyle, temerrüt bildiriminde bulunmaksızın ve yargı müdahalesi olmaksızın sözleşmeyi karşı taraf için şu durum oluştuğu zaman feshetme hakkına 
sahip olacaktır: 
a. iflasını ilan etmiş veya iflası için bir dilekçe verdiği durumda; 
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b. (geçici) ödemelerin askıya alınması talebinde olduğu durumda; 
c. hacizden etkilendiği durumda; 
d. vesayet veya korunma altına alındığı takdirde; 
e. ve bu şekilde mal varlığı veya bunların bir kısmı üzerindeki tasarruf yetkisini veya hukuki ehliyetini kaybettiği takdirde; 

16.2 Kayyımveya idareci sözleşmeden doğan yükümlülükleri bir iflas borcu olarak kabul etmediği takdirde bu maddenin 1. fıkradaki hükümleri uygulanır. 
16.3 Karşı taraf her zaman kayyımaveya yöneticiyi (sözleşmenin içeriği) ve bu genel hüküm ve koşullar hakkında bilgilendirmekle yükümlüdür. 
 
MADDE 17 - UYGULANACAK HUKUK VE YETKİLİ MAHKEME 
17.1 Van der Knaap ile karşı taraf arasındaki ulusal ve uluslararası tüm hukuki ilişkiler sadece Türk hukukuna tabi olacaktır.   
17.2 Viyana Satış Sözleşmesi (C.I.S.G) geçerli değildir ve söz konusu edilmemiş başka herhangi bir uluslararası düzenleme de geçerli değildir. 
17.3 Van der Knaap ile diğer taraf arasındaki hukuki ilişkiye uygulanabilecek zorunlu olmayan tüm hükümlerin aksine, Van der Knaap ile karşı taraf 

arasındaki tüm ihtilaflar, diğer mahkemeler hariç olmak üzere, Van der Knaap'ın tüzel merkezinin bulunduğu ülkenin mutlak yetkili adli makamına 
sunulacaktır. Taraflar arasındaki tüm zorunlu olmayan hükümlere bakılmaksızın, diğer tüm adli makamlar hariç olmak üzere, bu genel hüküm ve 
koşulların Van der Knaap'ın kuruluş yeri mahkemesi göreceli yargı yetkisine sahip olacaktır. Ancak Van der Knaap, davacı ya da başvuran olarak dava 
açması halinde, nispeten yetkili başka bir yargı merciine başvurma yetkisine sahiptir.  

 
MADDE 18 – DÖNÜŞÜM 
Bu genel hüküm ve koşullardaki herhangi bir hükmün veya bir hükmün bir kısmının yürürlükteki yasalarla çelişmesi nedeniyle uygulanamaması durumunda, söz 
konusu hüküm, içerik ve amaç bakımından, ilgili (kısım) hükmün hazırlandığı sırada amaçlanan şeye mümkün olduğunca karşılık gelen bir anlama sahip olmalıdır, 
taraflar bu durumda buna başvurabilir. 
 
MADDE 19 - GENEL HÜKÜM VE KOŞULLARIN DEĞİŞTİRİLMESİ  
19.1 Van der Knaap makul ve adil olma gerekliliklerine uygun şekilde bu genel hüküm ve koşulları tek taraflı değiştirme hakkına sahip olacaktır. Değişiklikler 

Van der Knaap'ın taahhütte bulunduğu ve henüz tamamen veya kısmen yerine getirilmemiş olan sözleşmedeki yükümlülük/yükümlülükler ile ilgili 
oldukları ölçüde, halihazırda akdedilmiş olan sözleşmeler için de geçerli olacaktır. 

19.2  Van der Knaap değişiklikleri karşı tarafa e-posta ile bildirecektir. Genel hüküm ve koşullarda yapılan değişiklikler karşı tarafın değişikliklerden haberdar 
edilmesinden 30 gün sonra yürürlüğe girecektir. 

19.3  İlan edilen değişiklikleri kabul etmemesi halinde, karşı tarafın anlaşmayı feshetme hakkı mahfuzdur. 
 
 

 

 

 


